MINHAH: Afternoon service

Happy are they who dwell in Your house:
Forever shall they praise You.

Happy is the people so favored;
Happy is the people whose God is the Lord.
A Psalm of David.
I will extol You, my God and Sovereign;
I will praise You for ever and ever.
Every day will I praise You,
I will glorify You for ever and ever.
Great is the Lord and much acclaimed;
God’s greatness cannot be fathomed.

One generation shall laud Your works to another,
And shall declare Your mighty acts.

On the majestfi'c‘: glory of Your splendor
And on Your wondrous deeds will I meditate.

The might of Your tremendous acts shall be proclaimed,
And I will recount Your greatness.

Your great goodness shall be made known:
Your righteousness shall be celebrated.

The Lord is gracious and full of compassion,
Exceedingly patient, abounding in love.

The Lord is good to all,

And God’s tender mercies embrace all Creation.

All Your works shall thank You, O Lord,
And Your faithful ones shall praise You.

They shall declare the glory of Your sovereignty,
And shall talk of Your might,

To make known to the world Your mighty acts,
And the glorious majesty of Your sovereignty.
Your sovereignty is everlasting;
Your dominion endures throughout all generations.

The Lord upholds all who stumble;
And raises up all who are bowed down.
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The eyes of all look hopefully to You;
You give them their food when it is due.
You open Your hand,
And satisfy the needs of all the living.
O Lord, how beneficent are Your ways!
How gracious are Your deeds!

O Lord, You are near to all who call upon You,
To all who call upon You in truth.

You will fulfill the desire of those who revere You,
You will hear their cry and will save them.

O Lord, You preserve all those who love You;
But all the wicked You will bring low.
My mouth shall speak the praise of the Lord;
Let all beings praise God’s holy name forever.

We will praise the Lord,
At this time and for evermore. Hallelujah.

Psalms 84:5, 144:15, 145, 115:18

READER’S SHORT KADDISH

Magnified and sanctified be the great name of God, in the world
created according to the Divine will. May God’s sovereignty soon
be established, in our lifetime and that of the entire house of Israel.
And let us say: Amen.

Congregation and Reader:

Y’hey sh’mey raba m’varah I’alam ul-almey alma-ya (yit-barah).
May God’s great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and acclaimed
be the name of the blessed Holy One, whose glory is above all the
praises, hymns, and songs of adoration which human beings can
utter. And let us say: Amen.
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*From Rosh Hashanah to Yom Kippur, add a second N?}]%
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Amidah for Minhah

““When I call upon the Lord, ascribe greatness to our God.”’
“O Lord, open my lips that my mouth may declare Your praise.”’

GOD OF ALL GENERATIONS*

Praised are You, O Lord our God and God of our ancestors,
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob;

God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel, and God of Leah;
Great, mighty, awesome God, supreme over all.

You are abundantly kind, O Creator of all.
Remembering the piety of our ancestors,
You lovingly bring redemption to their children’s children.

Between Rosh Hashanah and Yom Kippur add:

Remember us for life, O Sovereign who delights in life;

Inscribe us in the book of life, for Your sake, O God of life.
You are our Sovereign who helps, redeems, and protects.
Praised are You, O Lord,
Shield of Abraham and Sustainer of Sarah.

SOURCE OF LIFE AND MASTER OF NATURE

O Lord, mighty for all eternity,
With Your saving power You grant immortal life.

From Shemini Atzeret until Pesah add;
You cause the wind to blow and the rain to fall.

You sustain the living with lovingkindness,

And with great mercy You bestow eternal life upon the dead.
You support the falling, heal the sick, and free the captives.
You keep faith with those who sleep in the dust.

Who is like You, almighty God?
Who can be compared to You, Ruler over life and death,
Source of redemption? N

Between Rosh Hashanah and Yom Kippur add:

Who is like You compassionate God?

Mercifully You remember Your creatures for life.
You are faithful in granting eternal life to the departed.
Praised are You, O Lord, who grants immortality to the departed.

* This English version of the Avot Blessing reflects the egalitarian
rendering which appears in the “Interpretive Amidah Blessings” (p. 131).
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If the Amidah is said individually, continue on page 110.
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KEDUSHAH: A vision of God’s holiness

We sanctify Your name on earth

As it is sanctified in the heavenly heights.
We chant the words which angels sang,
In the mystic vision of Your prophet:

“Holy, holy, holy is the Lord of hosts;
The whole world is filled with God’s glory.”

Reader:
Then the heavenly voices respond in blessing, saying:

“Praised be the glory of the Lord
Throughout the universe.”
Reader:
Thus the Psalmist sang:

“The Lord.shall reign forever;
Your God, O Zion, through all generations; Hallelujah!”

Reader:

Throughout all generations we will declare Your greatness,
and to all eternity we will proclaim Your holiness. We will
never cease praising You; for You, our Sovereign, are a great
and holy God. Praised are You, O Lord, *the holy God.

*From Rosh Hashanah to Yom Kippur conclude: the holy Sovereign.

/
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Congregational responses:

Kadosh, kadosh, kadosh, Adonai tz’vaot,
M’lo hol ha-aretz k’vodo.

Baruh k’vod Adonai mi-m’komo.

Yimloh Adonai I'olam,
Eloha-yih tzion I’dor va-dor, Halleluyah.

*From Rosh Hashanah to Yom Kippur conclude: WT'{RT_‘I '117733
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In private devotion only:

[Holy are You and hallowed is Your name, and holy ones
praise You daily. Praised are You, O Lord, *the holy God.]

You graciously endow human beings with intelligence,
and You teach mortals understanding. O grant us knowl-
edge, understanding, and discernment. Praised are You,
O Lord, gracious giver of knowledge.

Bring us back O God, as would a loving parent, to Your
Torah. Draw us near, O our Sovereign, to Your service. Lead
us back to You in wholehearted repentance. Praised are
You, O Lord, who desires repentance.

Forgive us O God, as would a loving parent, for we have
sinned. Pardon us, O our Sovereign, for we have
transgressed. For You, our God, do indeed forgive and
pardon. Praised are You, O Lord, who abundantly pardons.

Behold our affliction and champion our cause. Redeem us
soon for Your sake, for You are a mighty Redeemer. Praised
are You, O Lord, Redeemer of Israel.

Heal us, O Lord, and we shall be healed; help us and we
shall be saved; for You are our glory. Grant complete healing
for all our afflictions, for You, O our divine Ruler, are a
faithful and merciful healer. Praised are You, O Lord,
Healer of Your people Israel.

*From Rosh Hashanch to Yom Kippur conclude: the holy Sovereign.
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**On Fast Days the Reader recites “Aneynu,” page 115.
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Lord our God, bless this year for us, and grant all varieties
of produce for our well-being.

From Pesah until December 4 say:

Send blessing to the whole earth.

From December 4 until Pesah say:

Send dew and rain to bless the whole earth.

Satisfy us in this year with the blessing of Your bounty. Praised
are You, O Lord, who blesses the years.

Sound the great Shofar for our liberation. Lift up a banner
to ingather our exiles, and bring our dispersed together from
the four corners of the earth. Praised are You, O Lord, who
gathers our exiles.

Restore our judges as in days of old, and our counsellors as
in former times. Remove from us grief and sighing. May You
alone reign over ‘us, O Lord, in love and mercy, and vindicate
us in judgment. Praised are You, O Lord, *our Sovereign,
who loves righteousness and justice.

May slanderers find'no hope, and may all wickedness perish
swiftly. May all Your enemies be speedily cut down; may the
arrogant be uprooted and crushed. May You overthrow and
humble them soon, in our own day. Praised are You, O Lord,
who crushes the enemies and subdues the arrogant.

*From Rosh Hashanah to Yom Kippur conclude: Sovereign of judgment.
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Lord our God, may Your compassion be stirred for the righteous,
for the pious, for the leaders of Your people Israel, for our
devoted scholars, for the true proselytes, and for us. Reward
bountifully all who truly trust in You, and cast our lot among
them. May we never be put to shame, for we trust in You.
Praised are You, O Lord, the support and trust of the righteous.

Return in mercy to Jerusalem, Your city; and abide in it as You
promised. Rebuild it in our own day and for all time. Renew
there the ancient glory of David. Praised are You, O Lord, who
rebuilds Jerusalem.

Hasten the coming of the Messianic Era, as we recall Your
ancient promise of deliverance through the House of David.
We await Your redemption at all times. Praised are You, O Lord,
Source of our redemption.

O Lord our God, hear our cry. Have pity upon us and mercifully
accept our prayer.with loving favor. Compassionate God, hear
our prayers; do not turn us away without considering our
supplications, O merciful Sovereign. Praised are You, O Lord,
who hears our prayers.

On Fast Days add:**
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Reader continues with “Refa-eynu” on page 110.
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ACCEPT OUR PRAYER AND BLESS ZION

Be gracious to Your people Israel, O Lord our God, and
lovingly accept their prayers. May our worship ever be
acceptable to You.

On Rosh Hodesh add:

Our God and God of our ancestors, we recall and invoke the
remembrance of our ancestors, the piety of their prayers for
Messianic deliverance, the glory of Jerusalem, Your holy city,
and the destiny of the entire household of Israel. As we seek Your
love and mercy, we pray for deliverance and for life, for
happiness and for peace, on this Rosh Hodesh.

Remember us, O Lord; bless us with all that is good. Recall
Your promise of merciful redemption; spare us, have compassion
upon us, and graciously save us. To You we lift our eyes in hope;
for You, our Sovereign, are a gracious and merciful God.

May our eyes behold Your merciful return to Zion. Praise to
You, O Lord, who restores the Divine Presence to Zion.

THANKSGIVING FOR DAILY MIRACLES

We thankfully acknowledge You, our God and God of our
ancestors, Lord of eternity. You are the source of our
strength, even as You have been Israel’s protecting shield in
every generation, We thank You and proclaim Your praise
for our lives which are in Your hand, for our souls which are
in Your care, for Your miracles which are daily with us, and
for Your wondrous kindness at all times—morning, noon, and
night. Source of all goodness, Your mercies never fail. Source
of compassion, Your kindnesses never cease. You are our
abiding hope.

The following may be said in an undertone:

We thankfully acknowledge You, our God and God of our
ancestors, God of all beings, our Creator, Lord of all creation.

We utter blessings and thanksgiving to Your greatness and
holiness, for You have given us life and sustained us.

May You continue to bless us with life and sustenance, and
gather our dispersed, so that we may fulfill Your commandments,
do Your will, and serve You wholeheartedly.

Praised be God to whom all thanks are due.

On Hanukkah and Purim add Al Ha-Nisim, page 97.
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On Hanukkah and Purim add Al Ha-Nisim, page 97.
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For all Your blessings we shall praise and exalt You,
O our Sovereign, forever.

Between Rosh Hashanah and Yom Kippur add:

Inscribe all the children of Your covenant for a good life.

May all living creatures always thank You and praise You
in truth. O God, You are our deliverance and our help.
Praised are You, beneficent Lord, to whom all praise is
due. :

BLESS US WITH PEACE

Grant lasting peace to Your people Israel, for You are the
sovereign Lord of peace. May it please You to bless Your
people Israel, in every season and at every hour, with Your
peace’ Praised are You, O Lord, who blesses Your people
Israel with peace.

A brief personal prayer may be recited here.

Continue with “‘Guard my tongue from evil’’ on the following page.

*Between Rosh Hashanah and Yom Kippur conclude thus:

In the book of life and blessing, peace and prosperity, may we
and all Your people, the house of Israel, be inscribed for a good
and peaceful life. Praised are You, O Lord, Source of peace.
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1I

GUARD MY TONGUE FROM EVIL

O Lord,

Guard my tongue from evil and my lips from speaking guile;
And to those who slander me, let me give no heed.

May my soul be humble and forgiving to all.

Open my heart, O Lord, to Your sacred Law,

That Your statutes I may know and all Your truths pursue.
Frustrate the designs of those who seek to do me ill;
Speedily defeat their aims and thwart their purposes—
For the sake of Your glory and Your power,

For the sake of Your holiness and Law.

That Your loved ones may be delivered, O Lord,
Answer me and save with Your redeeming power.

““May the words of my mouth and the meditation of my heart
Be acceptable to You, O Lord, my Rock and my Redeemer.”’

O Source of peace and harmony in the universe,

Grant peace to us and to the household of Israel.

Based on the Hebrew—Morris Silverman (adapted) Amen‘

O Lord, guard my tongue from evil
and my lips from speaking falsehood.

Help me to ignore those who slander me,
and to be humble and forgiving to all.

Open my heart to Your Torah,
that I may know Your teachings and eagerly do Your will.

Frustrate the plans of those who wish me ill,
that I may praise Your power, Your holiness, and Your Law.

Save Your loved ones, O Lord;
Answer me with Your redeeming power.

““May the words of my mouth and the meditation of my heart
find favor before You, my Rock and my Redeemer.”’

O Maker of harmony in the universe,
grant peace to us, to Israel, and to all people everywhere.

Amen.
Adapted from the Hebrew
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Between Rosh Hashanah and Yom Kippur and on Fast Days,
recite “Avinu Malkenu,” page 92.

Yi-h’yu I'ratzon imrey fi, v’heg-yon libi I'fa-neha,
Adonai tzuri v’go-ali.

Oseh shalom bi-m'romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v'al kol yisrael, v’imru amen.
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READER’S FULL KADDISH

Magnified and sanctified be the great name of God, in the
world created according to the Divine will. May God’s
sovereignty soon be established, in our lifetime and that of
the entire house of Israel. And let us say: Amen.

Congregation and Reader:

May God’s great name be praised to all eternity.

Reader:

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be the name of the blessed Holy One, whose
glory is above all the praises, hymns, and songs of adoration
which human beings can utter. And let us say: Amen.

Mourners omit the following paragraph during Shivah:

May the prayers and pleas of the whole house of Israel be
accepted by the universal Parent of us all. And let us say:
Amen.

May God grant abundant peace and life to us and to
all Israel. And let us say: Amen.

May God, who ordains harmony in the universe, grant
peace to us and to all Israel. And let us say: Amen.
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Congregational response:

Y’hey sh’'mey raba m’varah I'alam ul-almey alma-ya (yit-barah).

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v’al kol yisrael, viimru amen.

*From Rosh Hashanah to Yom Kippur, add a second Nblj ‘7
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Alenu

Let us now praise the Lord of all;
Let us acclaim the Author of creation,

Who made us unlike the pagans who surrounded us,
Unlike the heathens of the ancient world,

Who made our heritage different from theirs,
And assigned to us a unique destiny.

We bend the knee and reverently bow
Before the supreme Sovereign,
The Holy One, who is to be praised,

Who spread forth the heavens and established the earth,
And whose glorious presence can be founa everywhere.

The Lord is our God; there is no other.
Truly, our sovereign Lord is incomparable.

As it is written in the Torah:
“This day accept, with mind and heart,

That God is the Lord of heaven and earth;
There is no other.”

SHEH-HU NOTEH SHAMA-YIM

Sheh-hu noteh shama-yim v’yoseyd aretz,

U-mo-shav y’karo ba-shama-yim mi-maal,

U-sh’hinat uzo b’gov-hey m’romim.

Hu Eloheynu eyn od,

Emet mal-keynu efes zu-lato, ka-katuv b’torato,
V'yada-ta ha-yom va-ha-shey-vota el I'va-veha

Ki Adonai hu ha-Elohim

Ba-shama-yim mi-maal v’al ha-aretz mi-tahat, eyn od.
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Aleynu I'sha-bey-ah la-adon ha-kol,
La-teyt g'dula I'yotzeyr b’reyshit.
Sheh-lo asanu k’go-yey ha-aratzot,
V’lo samanu k’'mish-p’hot ha-adama.
Sheh-lo sam hel-keynu ka-hem,
V'gora-leynu k’hol hamonam.

Va-anahnu kor-im
U-mishta-havim u-modim,

Lifney meleh malhey ha-m’lahim,
Ha-kadosh baruh hu.
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WE THEREFORE HOPE . ..

We therefore hope in You, O Lord our God, that we may soon
behold the glory of Your might, when You will remove the
abominations from the earth, and when all idolatry will be
abolished. We hope for the day when the world will be
perfected under the Kingdom of the Almighty, and all
humanity will call upon Your name; when You will turn unto
Yourself all the wicked of the earth. May all the inhabitants
of the world perceive and know that unto You every knee must
bend, every tongue vow loyalty. Before You, O Lord our God,
may they bow in worship, giving honor unto Your glorious
name. May they all accept the yoke of Your kingdom; and may
You rule over them speedily and forevermore. For the kingdom
is Yours and to all eternity You will reign in glory. As it is
written in Your Torah. The Lord shall reign for ever and ever.
And it has been foretold: The Lord shall be Sovereign over
all the earth; on that day the Lord shall be One and God’s name
-‘One.

Morris Silverman (adapted)

A TRANSLATION OF THE MOURNER’S KADDISH (p. 128)

Magnified and sanctified be the great name of God, in the world
created according to the Divine will. May God’s sovereignty soon
be established, in our lifetime and that of the entire house of Israel.
And let us say: Amen.

May God’s great name be praised to all eternity.
Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and acclaimed
be the name of the blessed Holy One, whose glory is above all the
praises, hymns, and songs of adoration which human beings can
utter. And let us say: Amen.
May God grant abundant peace and life to us and to all Israel. And
let us say: Amen.
May God, who ordains harmony in the universe, grant peace to us
and to all Israel. And let us say: Amen.

[127] AFTERNOON SERVICE

NN MR NN Wby 7 97 mp 12by
niny oYoNm YT 1 onby rayn? A
WP T3 331 T Moha B 1pnY pn
02T IRy VY TYD TN NN TYa
w752 yawn 77259 yI9m 7775 San awh
R T Tia3% om0
e 7oy omm amabe by Ny oba thapn
7580 7 DY w7 T Moo 3.y oY
1Y) 0997 799 7 .An7ing 122 a3

TR 7907 1 mim o
I 0PN O 7 T N O3

V’ne-emar, v’ha-ya Adonai I'meleh al kol ha-aretz,
Ba-yom ha-hu yi-h'yeh Adonai ehad u-sh’'mo ehad.
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SUPPLEMENT:
Prayers, Readings,
and Reflections
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Mourner’s Kaddish
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Yit-gadal v’yit-kadash sh’'mey raba,
B'alma di v'ra hiru-tey, v’'yam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon u-v’yomey-hon
U-v’ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-viz-man kariv, v’imru amen.

Congregation and mourners:

Y'hey sh’mey raba m'varah Palam ul-almey alma-ya.
Mourners:
Yit-barah v'yish-tabah v'yit-pa-ar v'yit-romam v'yit-na-sey
V'yit-hadar v'yit-aleh v’yit-halal sh’mey d’kud-sha—
B'rih hu, Peyla* min kol bir-hata v’shi-rata
Tush-b’hata v’ne-hemata da-amiran b’alma, v’imru amen.,
Y’hey sh’lama raba min sh’ma-ya, v’ha-yim,
Aleynu v’al kol yisrael, v'imru amen.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v’al kol yisrael, viimru amen.
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*Rosh Hashanah to Yom Kippur, add second leyla.



